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ДИДАКТИЧНІ ПРИНЦИПИ НАВЧАННЯ 

ЕМОЦІЙНОМУ МОВЛЕННЮ ПРИ ВИВЧЕННІ ДРУГОЇ 

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 
 

Дишель Ганна Вадимівна, 
старший викладач 

Південноукраїнський національний педагогічний університет 

 імені К. Д. Ушинського, 

м. Одеса, Україна. 

 

Проблема принципів навчання не нова в психолого – педагогічній літературі 

і має довгий історичний шлях розвитку. У роботах видатних педагогів (Ф. А. 

Дистервега, І. Г. Пестолоцци, Я. А. Коменського, К. Д. Ушинського та ін.) були 

визначені базові положення, що відображають закономірності навчального 

процесу. Виявлені загальнодидактичні принципи (доступності, свідомості, 

посильності, систематичності, наочності та ін.) були класифіковані різними 

вченими по – різному. Ю. К. Бабанський, А. Я. Савченко згрупували їх залежно 

від сфери застосування: цілей, змісту, форм, методів та аналізу результатів 

навчання [1], [2-93]. О. М. Щукін, розробляючи класифікацію стосовно методики 

навчання іноземним мовам, пропонував їх розглянути, враховуючи зміст 

дидактики, лінгвістики, психології [3-148]. В роботах сучасних дослідників (Л. 

Веремюк) принципи систематизувалися в контексті навчання другої іноземної 

мови [4-4]. Але досі залишається не вирішеною проблема їх виявлення в процесі 

навчання іншомовного емоційного мовлення. Розуміючи під останнім вербальну 

форму спілкування, спрямовану на вираження емоційно – чуттєвого 

переживання, ми спробуємо визначити дидактичні принципи навчання 

іншомовного емоційного мовлення в умовах вивчення другої іноземної мови. 

Нами були виявлені такі: 

• принцип розвитку адекватної мовної поведінки; 

• принцип активізації емоційно –мовленнєвої діяльності; 

• принцип миттєвого відбору мовних методів для висловлювання 

емоційного стану особистості; 

• принцип створення емоціогенної ситуації для вираження емоцій; 

• принцип зараження емоційним станом співрозмовника; 

• принцип міжкультурної спрямованості навчання другої іноземної мови; 

• принцип соціокультурної спрямованості навчання другої іноземної мови. 

Розкриємо детальніше характеристики кожного з представлених принципів. 

Принцип розвитку адекватної мовної поведінки передбачає відбір мовного 

матеріалу та організацію актів комунікації відповідно до поставлених цілей 

заняття. При вивченні іноземної мови розрізняють інтелектуальну, емоційну та 

мовленнєву активність. Перша досягається постановкою проблемних питань, 

читанням змістових текстів та їхньою інтерпретацією. Друга виникає тоді, коли 

в процесі навчання задіяна зона задоволення кори головного мозку. Це 
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відбувається за рахунок продукування позитивних емоцій та зняття 

психологічних бар’єрів під час уроку .Третя обумовлюється інтелектуальною та 

емоційною активність і досягається за рахунок говоріння (монологічного, 

діалогічного) та читання [5]. Розвиток адекватної мовної поведінки забезпечує 

змістовність навчального матеріалу та інтенсифікацію навчальної діяльності 

кожного студента. 

Принцип активізації емоційно –мовленнєвої діяльності передбачає:  

• встановлення зв’язку між навчальними проблемами та глобальними 

проблемами сучасності. В навчальному процесі можуть використовуватися 

будь-які повідомлення. Наприклад, це можуть бути як класичні твори художньої 

літератури, так і статті з сучасних періодичних видань або соціальних мереж. Їх 

інтерпретація та аналіз дозволяють передати своє ставлення та висловити 

згоду/незгоду з тим, що відбувається, розвивати критичність мислення;  

• пошук нових підходів до певної ситуації; нестандартні способи вирішення 

проблем. Це сприяє гнучкості мислення, активності, цілеспрямованості, 

активності, раціональності та ін. 

Принцип миттєвого відбору мовних засобів для висловлювання емоційного 

стану особистості передбачає такий рівень володіння знаннями, сформованими 

на їх основі навичками і розвитку умінь, який дозволяє здійснювати акти 

комунікації, враховуючи емоційний стан особистості. Це можливо досягти за 

рахунок введення та активізації емоційно – забарвленої лексики. 

Принцип створення емоціогенної ситуації для вираження емоцій передбачає: 

• здатність вчителя здійснювати творчий підхід при організації навчального 

процесу, використовувати прийоми евристичної бесіди, вести дискусію з 

аудиторією та створювати умови для її виникнення, а також навчальної полеміки 

між учнями; 

• використання ілюстративно – проектного навчання. Це створює умови для 

чуттєвого сприйняття й виступає одним із способів досягнення емоційності 

мовлення.  

Мобілізація психічної активності учнів, викликає інтерес до проблеми, що 

вивчається, розширює обсяг засвоюваного матеріалу, провокує мовну активність, 

тренує творчу уяву, знижує втому, полегшує процес сприйняття. Цей вид 

діяльності використовувався й раніше, але при навчанні емоційного 

англомовного мовлення, його сутність зводиться, на нашу думку, до організації 

дослідницької роботи. Проекти бувають: інформативні, фантастичні, творчі. Для 

розкриття емоційного потенціалу учнів, на наш погляд, доцільним буде 

використання двох останніх.    

Принцип зараження емоційним станом співрозмовника передбачає 

врахування індивідуальних та вікових особливостей учнів, пошук лінгвістичних 

та екстралінгвістичних засобів, щоб підсилити подану інформацію та викликати 

певні емоції та/або почуття у співрозмовника. 

Принцип міжкультурної спрямованості навчання другої іноземної мови 

передбачає перенесення знань з однієї мови до іншої, що надає можливості 

розширити світосприйняття учнів. Так, наприклад, емоційні лексеми: «Ух ти» – 
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«Wow!» перекладається однаково як для англійської, так і для німецької та 

італійської  мов. 

Принцип соціокультурної спрямованості навчання другої іноземної мови 

передбачає використання аутентичних  матеріалів (класична художня 

література, статті з соціальних мереж, періодика тощо), завдяки яким студенти 

знайомляться з культурними та національними особливостями мови, 

збагачуються знаннями мовленнєвої та немовленнєвої  емоційної поведінки 

іноземців. Такі тексти дають змогу зрозуміти характер мислення, особливості 

психології, стиль життя представників інших культур  [6-26].   

Розглянуті дидактичні принципи (розвитку адекватної мовної поведінки, 

активізації емоційно – мовленнєвої діяльності, миттєвого відбору мовних засобів 

для висловлювання емоційного стану особистості, створення емоціогенної 

ситуації для вираження емоцій, зараження емоційним станом співрозмовника, 

міжкультурної спрямованості, соціокультурної спрямованості навчання) 

дозволять нам, надалі,  визначити зміст навчання емоційному мовленню в 

процесі вивчення другої іноземної мови. 
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